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| Motto

1 K
arena tu Aku berkata kepadamu : apa saja yang kamu

minta dan doakan, percayalah bahwa kamu belah menerimanya,
maka hal itu akan diberikan kepadami, ™

{ fHarkus, 11: 24 )

Aba dua bal penting dalam hidup o
Pectama ¢
Slendapathan apa pang Kita inginkan
#Arcbua ¢

Memelibara apa pang subdal kita bapathan

v HINEL
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farya alis ini tidak sda artinga tanpa doa dan bantuan orang-
Orang yand Ananda sayangi, kKiranya Karya ini

patut dipersembahkan kepada -

Ayakanda Andrcas Bambang Marveono dan Dbuada Mavta Nurkayati
yang tiada Aemii-hemiinga mencuratban kasih sayang dan dea schingga
ananda berhasii;

Mas Wnee Snlacman Smasadakana, SCE dan Mbak Avwy Sife yana, = &
atas segala perhatian, dea dan motivasinga;

Mas “Fand Hermante yang senantiasa memberikan cinta, Lasik sayang,
fepereayaan dan deanya walanpun kan jauh darika;

‘FAaNK yang scrantiasa momberikan keceriaan dan selalu mengist
hari-haridn sehingga memboadfn wengerti akan arei Aldup dan kehidupan;
Sobatkn Saci, ftbak Ketsna, Kina, “Littk dan Omabina Anghatan 96
wang selaln forsama mombagi suka dan duka, akan kncatat perialanan
kita sebagai safarah dalam hidupha yang takkan dorlnpakan;

{nicx, “Lria, Kice, ?]f'c—;alfrsﬂ, ,r’ﬁr?f&. . ke, Nike dan Elatik afas
cuap-caap dan metivasinga, serta sikecil Fima dan Fira atas canda tawa
dan kelncaannya ;

“Teman-feman 3 M. Kalimantan Ne. 6 Rika, Nanik, Siva, Onde,
SHbak mﬂ&gﬂ. Aeit, Locxs, Nikan, Mita, Kiska, SHaya, fdohans, Dani,
Duwike  dan  Ctha  fesima  fasth atas rasa Fersaudaran  dan

kerberramaann wa;

¥ Dangsa, negard, agasma dan almamater ganyg kabanggakan,

118
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ABSTHAR
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Pembimbing 1: Drs. Muji, M.Pd
Fembimbing 31 Bra. Subhartiningsih, M.Pd

Kiata Kunci : Diksi dan Nama Diri

Pemberian nama dini erat kadtannya dengan kehidupan masyarakat
“Misalnva masyarakal Jawa saal membern nama untuk angeota keluarza vang baru
dilahitkan atau untuk mengeanti nama. Bag masyarakat Jawa, pamiliban nama
harus dipertunbangkan dengan matang, karena nama merupakan sesuatu yang
tidak dapat dipisahkan dengan kepercayaan. Masyarahal Jawa Derpandangan
bahwa nama din meropakan bagian dan din seseorans, Berdasarkan kenvataan
vang ada perfanyaan vang muncul (1) bagmmanakab wdentilikas nama din pada
masyarakat lawa dan (2) apakah vang melatarbelakang: pembenan nama din
pada masvarakat Jawa di desa Timbe Kecamstan Kademangan Kabupaten Tlitar,
Penclitian ini bertujuan untuk mengetabn bagaomana diks vang ada dalam nama-
nama i pada masyarakal Jawa, Hasil penelitian im dibarapkan bermanfaat bam
pelestan budaya Jawa, khususnva penerasi muada, pengembang ilmu bahasa
ibahasa Jawa) dan pengaar bahasa Jawa

Rancangan penehiian yang  digupakan  adalabh rancangan  pencliban
kualitatif, Jenmis penelitan desknptif. Metode pengumpulan dala menggunakan
metode cekap, sedanghkan tekniknya mengpunakan tekmik cakap, ekmk rekam dan
teknik catal  Analisis dats vang dipunakan adalah metode padan karena metode
padan mengsunakan alat penentu unsur di luar bahasa, terlepas dan tidak menjadi
bagian dan Dabasa yang bersanghulan

Hasil penelitian, diketemukan dalam masyarakat Jawa vama dini dapai
dudentifikasi menjadi dentifikasi bentuk, identifikasi makna, dan identifikasi
kategon kata. Identifikasi bentok terdin dan dua tipe yatw (1) bentuk pama din
dengan dikst bahasa Jawa muomi, (2) bentuk nama diri dengan diksi bahasa Jawa
Eahungan. [dentifikasi makna dll-.hugu:’-il;ﬁn pada pemberan mama din dengan
mengzunakan diksi hahasa Jawa mumio 1dentifikasi kategori kata vang digunakan
dalam pembenan nama din dengan diksi bahasa Jlawa yaiu kata benda {KB)
denzan kata benda (KB, kata benda (K1) denean kata sifat (KS), kata bilangan
(KBL) dengan kata bendalKB) 2tan kata kata sifat (K5}, Sedangkan motivasi atau
latar belakang pembernian nama diri dengan diksi bahasa Jaws in terdin atas tiga
muotivasi, yakni {1) pernyalaan dentitas kelompok, (2) motivasi keteladanan
hedup, dan (3% pernyataan sualy hampan,

maran yang u:ht-am]'mk'm penelitt kepada (1) pelestan budava Jawa,

hendaknya dalam memberi dan memilih nama pada potra - puttina dihamapkan
mengerti dan memahami makna aiag arti dan kata (nama) vanp dipadih; {2} hasil
penelitian im dapat digunakan schagai masukan, khususnva dalam bidang kajian
bahasa Jawa.

, i
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[. PEXDANLLUAN

1.1 Latar Belakang Masalah

Reberadoan  masvarakat  sanpatiah berperan dulsm menjsga dan
melestarikan kebodavaan,  misaloyy  masvarakar  Jawa  vang  memilik
keanekarapaman adat istiadar dan nilai-nilal hydave. Peran masyarakat dalam hal

o ovaiin menjaga kehudavaan v

vanp ada supava tdak terpenpanib dergan
kebudayaar lain yang tidak sesuai dengan adat istiadal dan ailai-nilai budava vang
oerlaku di daerah tersebud, sehab setiap dacrah memiliki adar istiadas dan mlai-
itk budava vang berbeda Sedanghan peran masvarakat dalam metestanikan
kchudayaan vaitu denpan cars melaksanakan, memperhenalkun serts mowariskan
acat istiadat dan nila-mba budava dan ssto generasi ke penerasi berihins
Mitsvarasal schagmi kesatuan manusia secas wmom metupakan manusia yang
herbudava. Dengan demibian dapai dimvatakan bahwa keberadaan minsvarakai
hdak terlepes dan keberadaan kebudayaan

Roentaraaingaal (1981180 berpendapat, balvaa kebudayaan lerdind atag
HRsUr-unsur vang berupa tata sctaroan, selakuandan basi kelakuan manusia,
schubungan dengan unsur Kebudavaan ierscibut, Roentiaraninerar (1981 203-204)
“menycbutkan ada wjuh wnswr kebudayaan universal yang selalu terdapad pada
segala tingkatan peradaban masvarabal, vailo (1) bahasa, {23 sistem penselabyan,
(31 organisasi sosial, (43 sistem peralatan kehidupan dan leknologi, {57 mata
pencanaran hidup, (&) sistemn rebion, dan (7)) kesenian”™ Dart ketujub unsur
tersenul pembenan nama din termasuk dalam unsur yang pertama dan keenam
vaiti unsue bahasa dan sistem relegi

Pemberian nama sanpal penling dan erat kaitannva dalam masvarakat
warena berhubungan dengan konteks irerakst manusia, vaitn dalam memilih
namy v diseseaikan dengan norma dan nilai tententy, Koentiaraningrar
VT9RT 2050 mwinvaianan  bahwa interaksi manosia iontunva tidak serlepas dari

bahasa manusia sehagai samananva,
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Pahasa ilu sendin merupakan alal komunikasi vane paling penting hapi
kchidupan manusia, (leh sebab il bahasa mempunval peranan yang saneal
dominan dalam  kehndupan  sehari-ban, Tanpa bahasa kehidupan tidak akan
merfungsi. Kenhono (1982-2) menvatakan babwa bahasa adalah sistem lambang

bunyi vang arbitrer  yang diperpunakan olch anppota Lelompok sosal antul:
ke sami, boerkomuamkas), dan mengidenti fikasikan din, Berkasatan  dengan
ketiga hal tersebut, peinberan mana dire dipergunakan oleh anggoa kelompok
sorsral varlo untuk mengidentifibas: din. Periingnva bahasa dalam kehidupan tidak
dapat dipungkan, karena bahasa tidak terpizah dari manusia dan mepgikuti di
datam setiap pekerjaan manusiz Dengan demikian dapst diskw bahwa tanpa
bahasa komuonikasi sosal datam kehidupan udak akan berfunos dengan sempums
schagal  sarana  komuomkasi, bahasa  dipersunakan untuk  menvatakan  dan
menyampaikan 151 pikitan ataa perasaan di aniars pars pernakainva. Bepi jupa
nalnva denpan pembenan nama dif pada masvarakar Jawa vang mengpunakan
bahasa dalam menvatagan dan menvampaikan is1 pikiran alau perasaanva.

Masvarakal Jawa vang memibikis kebiasaan memilibh nama baik umiuk
anggota koluarga vang haro dilabirkan maupun untuk mengganti nama karena
mengingimkan nama vang monekin ade kailannva dengan pekerjaan vang bary,
melangsunghan pernibahan atau karena suaiu kejadian dalam hidupnva seperti
muengakimi kesembuhan (Uhlenbeck, FI82:372) Contoh nama  Pugeh Swbakis
vang mempunyval art Pugneh “kokoh” dan Sebakh berat “berbaka™

Femiliban nama pada amsymahat Jawa, terotama hagi bayi yang bary
dilahiekan harus diperiimbangkan dengan matang karena ada anggapan, bahwa
nama dan anak itu merupakan sesuate vang ldak terpisah-pisshkan, schingga
dalam memilih nama aban memiliki suane keterkaitan denpan art dari nama ity
sendirt. Sehagai contob nama Kfwhk vang termasok dalam variasi nama julukan
xarcna nama tersebul diberikan pada saat anak i labir udak mensns, jiks
searang anak lahir tidak menangis maka adat atey kebiasaan di dacrah eesehut
mengambil kenmin vane dimasukkan ke dalam temgporung kelapa schingea
menimbulkan atan menpeloarkan bunyi “Klathuk” Nama Ajp¢ Prodosa adalah

contoh nama vang termasuk dalam varias) nams hintane atau oranpg fernama,
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Lid

nama im dibenkan kamena nama lersehul diambal dan nama taja Redin vainu
Prabu Aj Jayvabava Conioh nama yang fain dan vanasi nama han baik {neptu,
penstiwa herselarah ) vatiu Mondsso, karena anak i lalvt pada han pasaran pon.
Pada wmumnya orang lua memilih nama-nama vang baik dan indah, kKejadian
tersebut merapakan seatu hal vang besa denadr dalarm masyarakal karena
masyarakal berpandangan bahwa nama divt merupakan bagian dan din seseorang,

Berdasarkan contoh-contoh o atas, pemberian nama diri sangat bervarias,
SoUHTE BAars besdar variasi-vanas: pemberman pama din dibagt menjadi beberapa
variast di antaranva: (1) juiukan: (2) han baik {neptu, porstiwa bersciaraly), (3)
agama, (4) klen {gans keturanan); (3} bintang atau orang wermama {bintang fiim
atau pahiawan), {6 cacal jasman, {7} sthap, (8] nomor urul anak, (9 nama
wavang; dan | 18 lakon {drama dan wavang ). Dian vanasi-vanas pembernian nama
diry b omies, maka penelitian i akan menchit nama-nama vang dilihat dan
gentifikas bentuk, identitikasi makoa dan identidihas kategor kata, Penelitian iw
akan menehil nama-nama din dilihat dan dennfikas bentuk, sdentifikasi makna
dan identifikasi katepon kata. Alas dasar perbmbangan s penclitian lenang
pemberian nama  din pada masyarakat Jawa di desa Jumbe  kecamalan

Kademanpan [Kabupaten Blitar dilakukan

1.2 Rumiusan Massbsh

Masalah dalam penelitian im dirumuskan dalam bentuk pertanvaan sebagai
berikut:
17 hagaimanakah identifikasi pemberian nama diri dengan diksi bahasa Jawa 7
2y apakah vang melatarbelakang pembenian nama din dengan unsur bahasa

Jawa?

1.3 Tujuan Penelitian
Tujuan vang ingin dicapail dalam penclitian ini:
1y mengmdentfikasikan diksr vang ada dalam nama-nama dinl berbahasa Jawa
21 mengztahw apys yang melatarhelakanm pemberian nama din dengan diksi

hahaza lawa
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1.4 Manfaat Penclitian

1)

"y
=

sanfaat vang dikarapkan dan penelitian ini adalah sebagai beriku
Bag pelestani budava Jawa, hendaknva dalam memben dan memilih nama
pada putra-putrinya diharapkan mengerti dan memahaimi makna atau ari dari
kata {nama) vang dipilih,
Hasil penelitian ini dapat dipunakan scbhagal masukan, khususnya dalam

hidang kasian bahasa Jawu.

1.5 Definisi Operasional

Dalam peneliian i perlu adanya poncgasan islitah agar tidak terjadi

penafsiran yang salah terdapal pada penchiian, lsulah-istilah yang dilcgaskan

adalah sebagar benkut:

I}

Lad
e

ks

1diksi adalah pilibhan kata alau kemampuan membedakan secard topal nusnsa-
niansa makna dan gagasan vang mgin disampatkan, dan kemampian untis
menenukan bentuk vang sesud {uocos) dengan situasi dan nilai rasa yang
dimiliki kelompok masvarakat pendengar,

Maima din

Nama diri adalab Wdentitas alau anda sesecrang yang memihiki arm yvang sesuar
dengan harapan dan sifat yang dunginkan mengingat nama din merupakan
bapian dar din seseorang,

Masyarakal Jawa

Masyarakat Jawa adaluh masyarskal yvang meoubike sislem sossal  atau

kebudavaan karea difandasi oleh heturunan, adatl dan bahasa Jawa
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L TINVJAUAN PUSTAKA

Dalam bab in akan dibahas sejwmlah pokok pembicaraan vang berkaitan
dengan  fokos penclinan. Pokok  pembicaran  tersebut  menipakan acuan  bag
pembabasan dalam penelitian ini. Secars ganis besar, pokok pembicaraain ini malipan
tentang 1) hahasa dan peranan bahasa, (20 lakior penentu pengeunaan bahasa. (3)

kata dan makna. {4} diks, dan (54 kata nama din

2.1 Bahasa dan Peranan Baluss
Bahasa biasa dischut sebagm sarana yang dipergunakan olell para anzzola
kelompok sosial untuk bekenjy samg, berkomunikasi, dan mengidentifikasikan diri.

Boraf { 1994:1) "menyatakan denpgan adanva hahasa sebapa alai komumikasi,
maka semia vang berada di sebolar manusia: penstiwa-penstowg, binatang-
binatang.  tumbubae-tumbuhan, hasit cipta karva  manusia - mendapar
tanggapan dalam pikiran manusia, disusun dan disnghapkan kembali kepada
orang-orang lam sebaval bahan homunikas™

Fomumbase melalo bahasa memunegkinkan setiap orang untuk menyesumhan
dirinya denpan linghongan Nsik dan hogkungan sesialnya. Bahasa memungkinkan
setiap orang untuk mempelajan kebiasaan, adat istiadai, dan kebudayaan, Pemvataan
tersebul didukung oleh Utan (1992:1), bahwa adanva hahasa membuoai kaa menjadi
makhluk vani bermasvarakat {atau makhluk sosial), Kemasyarakatan kita tereipta,
dibina dan dikembangkan dengan bahasa. Babasa dengan fungsi sosialnva tersebul
sebenarmva hanya  dimiliki dan dibasilkan oleh manusia. Alwasilah {1985:8)
“berpendapat bahwa hanva manusialah yvang memiliki sistem  simbol  uniuk
berkomunikass  Manwsa mampu mengadakan dan memberikan segaia pagassn,
pikiran dan perasaanmiva’,

Bahasa scbagar pengetahuan manusa diperoleh dan pengalaman, proses
belwar manusia dengan bahasa  scbapai salah satu aspek kebodavaan  dapa
dikembanekan melaly Kemampuan meneruskan mila-nilal budaya dan salah saw
aspeh  hebudayean dan sekalisus merupakan  cermen  kebudayasn  masvarakas

pemakainya.


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

Bertalak dan kenvatasn tersebol & atss, pemberian nama dine pada angeota
keluarga, dipengaribhi oleh mila-nilai sosial budava masyarakat lersebut, Pemberian
nama pada angeota keloarga tdak terlepas dar kondisi sosial budava masvarakal
sckiarnya Oleh karena o, menghay fenomena nama din crat kaitannva dengan
pemiicaraan masyarakat dan kehidupan iempat fenomena berda.

Tanda atau stimbol vang digunakan untuk menandai anoeota keluarea adalal
nama din, masalnva pama Waginem  Nama Wapginem dipilih karens anak vang lahir
bertepatan dengan har pasaran wagpe dan pem mersnakan nomor woat anak vang
keepam. Pemakaian nama dine dengan mengpunakan diksi bahass Jawa ini dapa
detafsirkan nama tersebut berasal dari keluarpa vanp mempunyval penpetahuan
tentang  kebudavasn serlo adat soadat masvarakat lawa. Kenvataan di o oatas
membuktikan bahwa kebudavaan (hahasad seharai peostahuan vane dineroleh dan
pengalaman dan proses belaiar manusia Adanva transmisi kebudavaan dapat
dikflﬂh&ﬂj._‘kﬂﬂ melal kemampuan meneruskan nikai-nilai budava dar salu pencrasi
ke penerasi berikutnva sehapgal aspek kebudavaan dan sekalipps merupakan cermin
kehndayvaan masvarakat pemakaimoa

Berdacarkan uraman pendi mal-pendapal 1 atas. Jdapal disimpulkan babwa
tain sa 1alah alal vang dipakan Cmanysia) untuk membentuk pikiran dan perazaannya,
keinginan dan perbumtan-perboatan, alat vane dipakai untuk mempengaruhi dan

dipengarihi dan hahasa adalah Jdasar perlzima—penmna dan palling berural-erakar

sarang varng dip:rguna!-;ar! olelt prara angoota kelompok sosial n:mas.}--.!m!-.m} TIIETIS

heberja sama, berbomunikasi. dan mengidentifikasikan diri (Kentjono, 1982:2

2.1 Fakior Penenin Pengpunaan Nahasa

Pemakaian snatu bahasa datam kehidupan manusia tidak berhenti pada taraf
romunikasi sata, tetam segala aspek kehidupan manusia telah melibatkan pemakaian
bithasa

suwato CES9LT Ymenyatahan sebapam vegala sosial, bahass dan pemakaian
bahasa tidak hanva ditentuian oleh Faktor- faktor Hinguistik tetapl juga olel
fakuor-fakior !'Iﬂr'liir"f-ﬂll"-iil-k antara lmin adalah labior=lakior so=ipl Fakiore-
faktor sosial vang mempensamhi it dapat herupa status sosial, tingkat
pendidikan, amur, dan tingsan ehonome™
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2.2.2 Faktor Nonkehahasaan

Manusia sangatlah berperan dalam pengembanean bahasa karena manusialah
vang menentukan hidup dan matinva suatu bahasa, Pengaruh hahasa terjadi karena
pemikiran manusia  yane  dipengarohi oleh kebudavaan  sekiarmva Hal ind
membuktikan babwa kegiatan kebahasasan tidak mungkin Jepas dan kebudayaan
masyarakal. Gagasan atau konsep vang tersurat di dalam bahasa tidak terlepas dan
apa vang dipikirkan dan dirasakan pemakamyva Gapasan tersebut menyangkur
kehidupan sosiel budava masvarakat pemakai bahasa yvang bersangkotan Oleh
karena ilu, seltian bahasa yang hidap dan berkembang tidak dapat dipisahkan dari
ruang hingkup vang meneniukan perbedaan amara bahasa vang satu dengan bahasa
vane lainnyva atan suatu dialek dengan dinlek lainnya.

Ruape lingkup sosiolingwistik dapal berkembane mengikun  dinamika
nerkembanman sosial hodava masvarskast pendokunimva. Tidak ads bahasa tanpa
masyarakal atau scbaliknva tidak ada masvarakal vang tidak memiliki bahasa. Jika
terjadi vanasi hahasa, kedudokan ity ditentukan oleh faktor ekonoms nendidikan.
pohitik. dan agama Akan tetapi dalam hahasa Jawas, “kedudokannva sanoar istimews
datam sistemn maorfolog hahasa Jawa tampak jelas sekali, karena nama orang dibeda-
hedakan menurt jenis dan golonman masvarakal, menyrot jenisnva nama Jawa
herupa nama wanita dan nama pria sedanghan polongan masyvarakat dibagi menjadi
dua kelompok: i 1) nama vang iclas menunjukkan gobongan masvarakal rendah dan
{2} nama vang tidak semata-mata menunjukkan sustu kelas masvarakar tenenn”

{Uhlenbeck, 1982:271),

2.3 Kata dan Makna
231 Kala

Pengertian kata dalam kehidounan sehan-han tidak akan lepas dan mana soka
karana kata merunakan xalah satn basmisn dan hahaga Vano mempunyval artl atag
makna hoeral (1994881 menvaiakan, bahwa kata adalab sehush manghaizan bonwi
algu simbol lertulis vang menvebabkan orang berpikir tentang sesuaty hal dan makna
schuah kata

Berdasarkan kenvataanva, kala dapat ditinfas dari sem leksikal mawpun

sramalikal,  Scbagaimana  Kndalaksana (1992:23)  menvalakan, bahwa dalam
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pembentiukan  kala  leksem  ataw  gabungan leksem akan memperolah  makna
gramalikal. Penggolongan vang lebih jelas, vakni vang berdasarkan luas tidaknyva
cakupan makna vang dikandungnya. “Jika sebuah kata mengacu pada suaty hal atau
kelompok yang luas bidang lingkupnva, maka kata-kata itu discbut kata umum. Jika
mengacy pada pengarahan-pengarahan yang khusus dan kongkol maka kala-kala iiu
dischut kata khosus™ (Keral, 1994:89-G(),

Pengeunaan diks1 bahasa Jawa dalam pembenan nama din tenmasuk datam
kelompok kata khusus, Pendapat yvang mendukung pernvataan itu adalah pendapat
Keraf (19%4:590), “vakni semug nama din adalah istilah vang paling khusus, sehingga
menggunakan kata-kata tersebnt tidak akan memmbulkan salah paham™ Contoh
nirtmil Mewner Modipi yang memang khusos dipalib orang fua karens berharap semoga
anak lersebul menjade laladan yvang baik. Dengan demikian, semakin khusus sebuah
kala maka semakin dekat titik pertemuan alay persamaan vang dapat dicapai antara
pemivcara denpan pendengar. Semakin umum sebuah kata maka semakin dekat itk
perlemnuan slan persamaan vang dapat dicapai antar pembicara dengan pendengar.
Semakin umum scbuah kata, semakin jauh pula fitik penemuan snlara pembicara
dengan pendenpar

Fata vang dipercunakan dalam pemberian nama dird dapat dikategorikan
menjadi kata benda dan kata mifal. Berkaitan dengan hal iu, Keral (1984-63)
“membagi katcgon kata vang salah satunva terdini atas kata benda, vakni nama dari
semua henda den segala yang dibendakan batk yang bersifat konekrel atau vang
hersifat abstrak”. Mama din termasuk dalam kata kongkret. Hal ini dipertepas oleh
keral (1984:63), “bahwa kala benda kongkret dibagi menjadi kata sifal berperan
sebagar permben keterangan atau menerangkan kata benda”, Sejalan dengan hat i,
Keraf (1984:65) menyatakan, “bahwa kata sifat adalah kata vang memberi
keterangan atau menerangkan nama benda™,

2.3.2 Makna

[Imu vang mempelajan tentang makna disebul semantik, Chaecr (19%0:2)
berpendapat bahwa semantik adalah bidang studi dalam linpuisiik vang mempelajari
makna dan arti dalam babasa. Pendapat lain disampaikan Keraf (1980°179) yang
menvatakan bahwa semantik adalah bapian dan tata bahasa yang meneliti makna

dalam hahasa tertentu, mencan asal mola dan perkembangan dan arts sukuo kata.
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Kedua pendapat di atas adalah konsepsi tentang kata semantik vang telah
disepakati dalam bidang hngwisik vang mempeiajan hubungan antara bahasan
semantik tidak hanva terbatas kata, tetapi mehput semua talaran tala bahasa kecuali
lataran fonoloo

Makna merupakan bagian dan bahasa, scdangkan bahasa pada dasamya
moerupakan sesuaty vang khas dimnhik manusia, Kenyataan tersebar menunjukkan
relevansi amar banesa, makoa adalah houbungan bahasa, sehinees dapal sabing
meneert.

Makna sanga penting dan eral kalannva dalam pemberian nama dirl, karena
masvarakat (manusia) datam memilih dan membenikan nama pada anak-anaknva
selalu discsumbkan dengan suaiu kejadian atau memibikls maksed dan ar lertent
Conloh nama Sersdors dan Ditaeyy, nama Sumderi mempunyis arh alau makna “anak
perempuan vang cantik”, sedangkan nama Ltam: mempunyval makng alsu arli “ulama
s baik™. Samsuri (1994: ] 1) menvalukan di Jaws orang binsa memehhkan anak-anak
nama vang hapus-bagus, karena ada anggapan bahwa nama dan anak iy merupakan
sesuatu vang hidak terpasahkan. Dan uraian di atas, dapst disimpulkan babwa makna

adalah arti ataw maksod dart suaty kata imenurol Kamus Besar Bahasa Indonesia

2.4 Diksi

Inksi atau pibhan kata sangat mempengaruly dalam pembenan nama din
denpan meneeunakan diksi bahasa Jawa, karena i dalamnva menvangkul makna
kosa kata seseorang. Nama merupakan sesuatu vang sakral dan dalam menentukan
nama perlu adanya perimbangan-pertimbangan tertentu. Diks dapat berperan uniuk
mempengaruhi pkican manusia dalam berbabasa Hal tersebut dapat ditingau dar
kesanpeupan sebuab kata Kata menimbulkan pagasan-papasan vang tepat pada
imajinasi pemakal bahasa seperh apa yang telah dipikirkanya.

Keteparan suaty  diksi dapat mempengaruhl pemakaian bahasa dalam
menentukan makna dan kata vang diambiinyva, Keral (199487) “menegaskan
lentang kelepatan pihhan kata akan menvangkot masaiah makna dan kosa kata
seseorang”. Bescorang akan memitih schuah kata vang menuratnya fepat dan sosoad
dengan pikiran scria jika monggunakan diksi bahasa Jawa jugm perlu adanva suatu

pemiliban kata pear dapal dicapa sualy kelepatan, misaloyva, diseseaikan denpan
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harapan, identitas sescorang tokoh wavang, nama-nama alam. dan kata-kata vang
sifatnya lebih baik atau tingsi. Samsurd (19941 1) jugs menvatakan “di Jawa omne
buasa memilinkan anak-anak nama vang bagus-bagus, karena ada anggapan, bahwa
Mama dan anak i merupakan sesuatu vang tidak terpisah-pisahkan”. Contoh nama
Sigit merupakan contoh nama yang bagus, orang tua sengaja memberikan alay
memiiih nama fersebut karens orang twa berhamp semoga anak lersebut selaku
berbuat baih. Dari barapan orang tua ini dapat diketahur bahwa nama dan anak
lerschut merupakan sesuate yang tidak terpisah-pisahkan.

Lt wratan di atas, dapal disimpulkan “bahwa diksi atau pilihan kata adalah
kemampuan membedakan secara tepal nuansa-nuansa makna dari pagasan vang main
disampaikan, dan kemampuan untuk menemukan bentuk yang sesual (eocok ) dengan
situasi dan nilal rasa vang dimiliki kelompok masvarakal pendensar” (Keral

198424},

2.5 Kata Nama Diri

Fata nama sangatlah diperhatikan dalam pemberian nama dini karcna dengan
Kata nama 1y akan mampu memberikan suaty pandangan, harapan, dan maksud
pemberian nama tersebut.

Uhlenbeck (1982:372) “mengemukakan tentans sering tejadinya seorang
pria Jawa memnlih nama bara karena melangsungkan perkawinannya, aan kadang-
kadang sualu kejadian penting lain dalam kehidupannva, seperti mendapat pekerjaan
baru atau sehubungan dengan kesembuhannya dari sakit”. Pemvataan tersebut
menunjukkan bahwa nama din merupakan suatu hal vang penting bagi masvarakat
Jawa karena diangzap sebagai sesualu vang sakral dalam kehidupannya.

Penguunaan diksi bahasa Jawa dalam pemberian nama diri ini didasarkan atas
bapaimana status sosial masvarakatnya, vaitu  manurut jemis  dan golongan
masyarakal akan mempengaruhi pengguanan diksi bahasa Jawa untuk nama dird

benikul ini akan dijelaskan tentang (1) arti nama diri; dan (2 funwesi nama dird,

251 Arti Kata Nama Din
Pemberian nama diri dianggap sebapai sesuatu vang sakral sehingga dalam

nmemilib pama memiliki sualy keterkaitan denean arti nama iy sending. bMuolvana
A b


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

12

(1984310 “vang menyatakan bahwa hubungan antara kata dan pengerfian yang
dimaksudkan ditentukan oleh masvarakatl pemakai bahasa™ Hubungan it dischut
dengan nama, sebapai contoh nama Sugenp berarti “selamat™ dan nama Tndah D
Wabyum vang memeiliki st Tndah “kecantikan vang luar hiasa”™, wi “dua”™, dan
Wahyuni “bintang, kebahsgiaan” Setidak-tidaknya nama dapal memberikan susesti
clan sifat ontemus pada pemilik nama tersebut,. Mulvana ( 1984:31-32) menepaskan,
“bahwa pandangan masvarakat pemakai bahasa terhadap kala-kala yanp sering
berlaltan dengan seiarah nemakal kata dalwm kehidupan masvarakat dalam arti luas'

Berdasarkan penjelasan di atas, nama dan setiap manusia memiliki arti sesuai
dengan barapan vang dunginkannva atan sehagad pertanda untuk mengimpat wakiu
kelahiran ssorane anak. Pada umumnya orang tua memilih rama-nama vang baik
dan indsh Kejadian fersebt merupakan suata hal vanp biasa terjadi dalam
masyurakal, karcna masvarakat berpandangan bahwa nama din merupakan bagian

dari diri seseorany

2.5.2 Fungsi Kata Nama Dir:

Fungst nama diri dapat diketabur sesuai dengan keadaan masyarakal vang
ada, vaitu uniuk membedakan anggota masyvarakal vang salu dengan masyarakar
vang lain. Hal terschut dipengaruhi olch tradisi masvarakainva, Musvarakal Jawa
mempunyan Iradist mengeantl nama, baik itu nama tua atay vang lainnyva dengan
maksud untuk membedakan nama vany sama.

Umumnya masvarakat Jawa membedakan nama keci] dan nama tua. MNama
kecil adalah nama vang diverikan oleh orang tua ketika masih kecil, vait beberapa
han sctelah kelahiran. Mama tua adalah nama kedua vang biasanva dipilib sendin
olech vang bersangkutan karena beberapa faldor, seperti telah melanpsungkan
perkawinan, menunaikan ibadah haji. Nama tersebut biasanva rerletak sesudsh atau

sebelum nama kecil

2,53 Fakior-faktor yang Berpengaruh dalam Pemberian Nama Diri
Kala nama merupakan suata kode sunbel vang menandai sepala sesuslu vang
ada di slam rava sebagal ciri pembeda Kode sinbol terscbut tersosan dari Koisep

ounys dan arti vang mempunyai heierkaitan. Hal ini selaras dengan pendanat
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Sudarvanto (1985293, bubwa kats nama merupakan kata pembawa angan-anpan
ving mengandung  poda cerapan  atay  persepst  visual,  Pernvatsan  terscbhot
memberikan jalan hahwa dalam penggunaan nama dipengaruhs oleh peranan indra
manusia sehagan suaty perlambanean. Schubungan dengan hal tersebut, pengeunaan
diksi babasa Jawa dalam pemberan nama din dipengaruhi oleh motivasi untuk
merdih nama  tersebul. Berdasarkan motivasinya, pemberian nama i dapal
digolonghan menjadi uga faktor yaitu (1) sebagai pernvataan identitas kelompok; {21
sehagal keteladanan hidup (3) sebayai pernvataan suata harapan { A} lawetah dalam

Basvarahil 1996:16)

|t Permyataan [dentitas Kelompok

Masvarakal mempunyval perbedaan dalam hal agama, suku, adat istiadat, dan
norma-norma sosial Sudasyamio (1985:294) “menvatakan bahwa keicnisan dan
ketndividuan ity hanvalah menunjukkan hahwa ikatan kata nama denwan pengrunaan
di tempat tedentu dan pada wakio fenenio vang fakal saneadah kuat” Aninya,
orang dapa! menvalakan scsuatu kata sebagai kaly namy manakala kata vang
hersanakutan senantiasa memperiibatkan died atap sosok vang lerente dan sekaligus
memberitehukan dirl atau sosok wvang lerentu dan sckalipus  memberitahuban
wdentitas diri ataw sosok ity pada saat kata it digunakan untuk menvebutnyva,

Seining dengan pernvalaan ilu, nawma mempunyadl peranan sebagai sualy
wlenlitas - kelompok. Dengan  keberadaan  masvarakal  fersebut maka  akan

mempengarubi pembenian nama dir, vailu dengan mengpunakan diksi bahasa Jawa

2 Mativasi Keteladanan Hidup

Nama din merupakan tanda  atsw kode uniuk  membedakan  anpoota
masyarakat satu dengan masyarakat vang lain, sehinggs dalam suatu pama sering
dipengaruin oleh suke, agpma atay wkoh vang danggap memounyai prestise vang
tinggl, Uman (1996:7) “menvatakan bahwa sams yang baik merupakan  soar
kebangoaan bagi anak jika dewasy, dun babkan menjadi motivasi bagi anak untak
menjadi orsng vang baik, sukses seperti sebagaimana vang dimaksud dari nama yanp

dimiliki™ Chrang tua dalam memberikan nama dini memponyvai sifat seper seomang
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tokoh vang dianggan mempunyvai kelebihan Misalnya: Yudistira yang dsambhil dan

nama sakah seorang dan Pendawa lima vang memaik sifal bipaksana,

3 Pernvataan suaty Harapan

Harapan orang tua dalam memberikan nama pada putra-putrinva sangat
berpengaruh dalam memiliki nama dir, Ulamanya suatu hal vang baik misainya,
Harjuna “lampan’, Yuedistera “bijaksana’. Hal tersebul sesuan dengan pendapat Liman
(1996200 “hatwsa dalam memberikan nama wntuk sang bavy, hendakanve dengan
nama vang batk supava kelak dapat menjadi harapan vang batk pula kepadanya™
Penpounaan diksi bahasa fawa dalam pemberian nama din mempunya: harapan agar

diakui oleh masyvarakal temang idenlilasnva sebagal orang Jawa.
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L METODOLOGI PENELITIAN

J.1 Rancangan dan Jenis Penelitian

Penelitaian  imi Jdilahukan  denpan  mengeunakan -rancangan  penelitian
kualdatl Beodean dan Tavior ddalam Moleong, 198230 “menyatakan bahwa
penctitian kualitanf sdslah proscdur penclitian vang menghasilkan data deskrptif
herupa kata-kata tertulis adau lisan dan oranp-omng olau perilako vang dapat
digman™

Schlegel (19847 “menyvaiakan babwa metode vanp silatova desknptif
merupakan hal untuk mendapatkan dan meyvampaikan fakta dengan jelas dan tehh™
[a harus menunjukkan apa yvang penling dan vang Ldak., Sudarvanto {1988:62)
“herpendapat babwa metode {sifat peneliian) deskriptil adalah cara kerja dalam
penelitian vang sematla-mats berdasarkan lakis yang ada atay fznomens vang secama
empiris hidup apa adanyva™

Metode yang bersifar deskriptif adalah pengunalkapan data secara apa adanva
tanpa divenarkan dan disadabkan, Mengacw pads rancangan penchitian ferscbut,
penzliti akan mendeskripsihan diksi vaog ada dalam namsa-nama dirt berbahasa Jawa
dan latar belakang pemibenian nama din dengan diksi bahasa Jawa pada masyarakai

lawa di desa Junbe Kecamatan Kademangan kabupaten Blitar.

3.2 Metode Pencntnan Dacrah Penelitian

Penentuan dacrah penelitian dilakukan dengan metode Purposive Sampling
Area. Metode ini digunakan peneliti untuk menentukan tempat terlenty atau dacrah
penelilian tanpa memilih tempad yang lain, Penelitian dengan cara im memiliki
alasan mendasar dan alasan fain yang bersifat teknis, misalnya @ kedekatan dengan
teimpal lingeal penelil, kemodian proses peryinan dan sebagainya (Tim Penvususn
Pedoman Penulisan Skripst FRIP, 1997:13-16). Daerah penelitian i ditentukan
denpan carn menctapkan dess Jimbe Kecamatan Rademanpan Fabupaten Blitar
tanpa memihih fempai vanp lam karena relesan denpan tyjoan penelitian Fakior
Biaya, tenaga dan dasrah vang mudah dijangkan juga menjadi pertimbangan dalam

penelitian 1o
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biaya, fenaga dan daerah vang muodah dijangkau juga menjadi perlimbangan dalam

nenelitian i,

3.3 Data dan Sumber Data

Lyata dalam penclitan im herupa nama-nama din dalam bahasa Jawa vany
dipilih eleh masyarakat Jawa i desa Jimbe Kecamatan Kademangan Rabupatan
Blizar

sumber data vanp diambil dalam penchitian ini berasal dar sampel Vang
ditentukan peneliti. Sumber data ialab informan vang berasal dari desa limbe kec,

Kademangan kab. Rloar

3.4 Metode Pengumpulan Data

Metode pengumpulan data merupakan suatu cara menshinpun data-data
vang diperoleh Data dikumpulkan melalun metode cakap vaitu percakapan secam
langsung dengan informan karcna informan secara sadar diwawancaraj dengan
sengaja sebagaimana dikemuekakan oleh Sudarvamo {1988:8) menyatakan bahwa
disebut metode cakep karena memang berupa percakapan dan terjadi kontak anlars
penelite dengan penutur selaku nara sumber,

Teknik lanjuran vang diterapkan dalam penehitian ini adalah teknik cakap
semukn Pelaksanaan feknik ini adalah pemancingan data dengan pertanyaan-
pertanyaan pengarah vang  mengarahkan informan mengenar motivasi pemberian
nama dini dengan diksi bahasa Jawa dalam hubungannya dengan bahasa yang diteliti,

Tekmk lanyutan fam adalah tekmk rekam dan catat, vaitu perekaman data
hasil percakapan berupa pemberian nama din dan latar belakang pemberion nama
dirt tersebut ke dalam pita kaset dan pencatatan pada kartu data,

3.5 Metode Analisis Data

Data yang lciah techumpat pertu dipecahkan datam kelomgok-ketompok,
serfd diproses sedemikian rupa sehingga data tersebul mempunvai makoa untek
memaweh masalah vang lelah dirvmoskan dalam penelitian, Sostolinguistik sanoat
memperialiban hubungan aniars fepromena kebahasaan dengan unsur nonkechahasaan

vang ada dalam interaks: sosial. Lntok mengetaho bagamana bahasa mencermmkan
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kenyataan di luar kebahasaan harus diketahwi pula bagaimana unsur-unsur dalam
bahasa itw sendiri, menjalin perlabian makna schingza menghasilkan kesatuan.
Berdasarkan hal itu, metode analisis data vang sesual untuk pencliian ini adalah
mengeundkan metode padan,

Metode padan adatah metode yang menggunakan alat penentu wnsur di lear
bahasa, lerepas dan tidak menjadi bagian dari bahasa vang bersangkautan
{Sudarvanto, 1993:13). Uintuk mengdentiiikasi penggunaan babasa Jawa murni dan
bahass Jawy campuran, digonakan metode padan fonets artikolaloris Teknik dasar
metode padan fonetis artikulatons adalah leknik pilah unsur penentu, sedangakan
teknik lanputannya, yakni teknik hubung banding (Sudarvamo, 1993:29),

ldentihikast makna nama din vang menggunakan dikse bahasa Jawa,
dianalisis dengan metode padan referensial, vakni mepgacu pada kamus bahasa Jawa
sebagay releren dan nama din tersebut. Pelaksanaan metode im, tekmk dasarnya

melakukan permilaban data sesuai dengan lujuan analisis.

3.6 Informan

“Informan atau pembahan memegang peranan yvang sangat penting dalam
penetitian,  karena  dialah vang memberikan  keterangan atae  miormas)  vang
diperlakukan™ {Pop dalam Robhaedi, 1983:46), Samarin ( 1988:45) berpendapat bahwa
tdak setiap penutur suatu bahasa memenuhe svarat sebaga informan.

Penelim menentukan 50 (lma puluh) informan, karena dan 50 (lima pulub)
indorman lersebul dapal dipandang mewakili populasi atau keseluruhan subjek
penelitian

Berdasarkan pendapat i atas, perlu dinsahakan informan vang relevan
dengan  permasalahan vang ada  Ulniuk  memperoleh  informan yang  dapat
membenkan data yang valid sangat periu diperhatikan syvarat-syarat sebapai berikut
17 Usia 40 tahun ke atas

Rarena mengacy pads inlotman yaitu orang tua dan sampel vang menpgunakan

nama diri dengan diksi bahasa Jawa
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2y Asal usul
Dar desa atau lempatl objek sasaran penclitian vaily desa Jimbe kec.
kRademangan kabupaten Blitar.

3} Sehat Jasmani dan Roham
Dipertimbangkan, pika informan menglami cacat jasmani misalanya ceda! atau
pele terlebih jika informan mengaiami cacat roham misalnya gangouan jiwa atau

zila, dikhawatirkan data vang diberikan tidak sesuai dengan tyuan penelitian.

3.7 Instrumen Peaclitian

instrumen adalah alat vang dipunkan untuk mengumpulkan data, Dalam
penelitian im mesupakan mstrumen utuma, karena data tidak diperoleh dengan
mengeunakan tes. Data-data vang diperlukan pencliian ini dikumpulkan dengan
mengzeunakan { 1) lekmk rekam dan (2) tekmk catat pada instromen pemandu analisis
dats. Tekmk rekam digunakan uniuk memperoleh data berupa nama-nama diri
tersehut, Teknik catat digunakan utnuk mencatar data pada tabel pemandu analisis

data (lebih jelasnva lihat lampiman 2).

3.8 Proscdor Penelitian

Prosedur penelitian vang digunakan ada tiga tahap yaitu tahap persiapan,
tahap pelaksanaan, dan tahap pe nvelesaian.

Tahap perstapan meliputi: { 1} pemilihan judul dan penetapan judul penelitian,
(2} pengadaan study pustaka, dan (3) penvusunan metode peneliian.

Tahap pelaksanaan meliputi: (1) mengumpulkan data, (2) menganalisa data
berdasarkan teon vang telah dientukan,dan menvimpulkan hasil penelitian,

Tahap penvelesaian meliputi: (1) penyusunan laporan penelitian, (7}

mengadakan revisi laporan penelitian, dan (3) pembendelan laporan penelitian.
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V.SIMPLLAN DAN SARAN

5.1 Simpulan

Berdasarkan hasd dentifikas, klasifikast dan anahisis datn kehahasasn

muky dapal disempolkan:

Lliga waily - (1 wlenbifikass bentulk, (20 idenbfikas makna, dan (3) idenlifikas
kategon kara ldentrfikasa bentuk mencakup tiga npe yakne: (1} bentuk nama
din dengan diksi bahasa Jawa murne dan (2) bentuk nama din dengan diksi
hahasa lawa pabungan [dentifikas: makna nama din mengacu pada kamus
bahasa Jawa schagzail referen dari nama din teschut. ldentifikasi kategori kata
vang digunakan adalab kata benda (KB), kata sifal (KS) dan kata bilanpan
(KBLY, ketiga kategori kata secara murni membentuk tipa macam pabunpan,
vakmi kata benda (EDB denean kata sifat (K5). kata bends (KB) dongan kata
henda (K1) dan kata ilangan (KBL) dengan kata benda (KB atas hata silist
(RS}

2. Latar belakany pemberian nama dint dengan mengegunakan diksi hakasa juga
berpengaruh dalam mem:lih dan memberikan nama din weesebal vang lerdin
atas higa motvas yarta (1) pernyvataan identitas kelompok, (23 keteladanan
hidup, dan {3) pesnyataan suaty harapan,

5.2 Saran

Sarap-saran vang dapat disampaikan peneliti antara lain

17 Ttk masvarakat Khosusnva orang lua dalam memberikan atan memilih

nama pada pulra-putrinyva diharapkan mengertn dan memahami makna atau ard

dart kata (nama b vang dimlih

24 Bagi penelth lam, sermoen hastl pepehban o dapat digunakan  sebagar

masukan untuk mengadakan penctitain selaniotnva
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JUDUL PENELTTIAN

MASALAH
PENELITIAN

Tm:mmﬁ_ﬁm: [Jksi Bahasa
Jawa dalam Pembenian
Mama Din pada
Masyarakat Jawa di Desa
m.:.amﬁ Kecamalan
Kademungan Kubupaten

_
{Blitar

Apakah vang
rclatarbelakang
pemberian nama din
dengan unsur bahasa
Jawa ?

Bagaimanakah

1dentiiikas nama din

dengun dikst babasa

Jawa 7

MATRIK PENELITIAN

PEMNELITIAMN
Foualtani
JENIS PENELITIAN
Diskeiptil

CRANCANGAN DAN JENIS

DATA DAN SUMBER

DATA

METODE PENELITIAN |

RANCANGAN PENELTTIAN DATA

Berupa nama din dalam
Bahasa Jawa pada
masyarakal desa Jimbe
kecamatan Kademangan

Kabupalen Blitar

SUMBER DATA
Masvarakat Jawa di desa
Timbe kecamatan
Kademangan kabupalen

Elta

PENGUMPLLAN DATA
- Teknik cata
Tekmk Interis,

- Telenik rekam

ANALISIS DATA
Analiss dula deskripal

kualitatif dianiaranyva
a, Mengidemifikosi data
b, Mengklasifikasi data

c. Menganalisis data
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INSTRUMEN PENELFTIAN

Pedoman wawancara ilustratif untuk memancing dasa kebahasasn vaitu:
|7 berapa jumlah anak anda ?

21 siapa nama ansk anda ?

31 mengapa anda memilih namas lersebut 7 jetaskan |

4} apakah nama vang anda pilih memilika latar belakang tertentu ?

Tabel Pemandu Analisis Data Nama T dengan Diksi Bahasa Jawa

| No. | Nama Diri - Jdenis (Nemor Urut| Keterangan |
| | . Kelamin . Anak Pernvataan
| | P Informan

—_— 1
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